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I. DIFFERING PERSPECTIVES 
 

 

  

 

 דימִ֥שְׁהַלְ םכֶ֖בָּ הוָֹ֛היְ ף נַּ֧אַתְיִּוַ הוָֹ֑היְ־תאֶ םתֶּ֖פְצַקְהִ ברֵ֥חֹבְוּח
ֹחוּל תחַקַ֜לָ הרָהָ֗הָ יתִ֣לֹעֲבַּט ׃םכֶֽתְאֶ ֹחוּל ם֙ינִבָאֲהָֽ ת֤  תירִ֔בְּהַ ת֣
 םיעִ֣בָּרְאַוְ ם֙וֹי םיעִ֥בָּרְאַ רהָ֗בָּ בשֵׁ֣אֵוָ םכֶ֑מָּעִ הוָֹ֖היְ תרַ֥כָּ־רשֶׁאֲ
ֹל םחֶלֶ֚ הלָיְלַ֔ ֹל םיִמַ֖וּ יתִּלְכַ֔אָ א֣ ־תאֶ ילַ֗אֵ הוָֹ֜היְ ןתֵּ֨יִּוַי ׃יתִיתִֽשָׁ א֥
ֹחוּל ֙ינֵשְׁ ־לכׇכְּֽ םהֶ֗ילֵעֲוַ םיהִ֑לֹאֱ עבַּ֣צְאֶבְּ םיבִ֖תֻכְּ םינִ֔בָאֲהָֽ ת֣
 םוֹי֥בְּ שׁאֵ֖הָ ךְוֹתּ֥מִ רהָ֛בָּ םכֶ֥מָּעִ הוָֹ֨היְ ר֩בֶּדִּ רשֶׁ֣אֲ םירִ֡בָדְּהַ
 הוָֹ֜היְ ןתַ֨נָ הלָיְלָ֑ םיעִ֖בָּרְאַוְ םוֹי֔ םיעִ֣בָּרְאַ ץ֙קֵּמִ יהִ֗יְוַאי ׃להָֽקָּהַ
ֹחלֻ ינֵ֛שְׁ־תאֶ ילַ֗אֵ ֹיּוַבי ׃תירִֽבְּהַ תוֹח֥לֻ םינִ֖בָאֲהָ ת֥  הוָֹ֜היְ רמֶא֨
 םיִרָ֑צְמִּמִ תָאצֵ֖וֹה רשֶׁ֥אֲ ךָ֔מְּעַ תחֵ֣שִׁ יכִּ֚ הזֶּ֔מִ ר֙הֵמַ דרֵ֤ םוּק֣ ילַ֗אֵ
 ׃הכָֽסֵּמַ םהֶ֖לָ וּשׂ֥עָ םתִ֔יוִּצִ רשֶׁ֣אֲ ךְ֙רֶדֶּ֙הַ־ןמִ רהֵ֗מַ וּרסָ֣
 

־לעַֽ םעָ֜הָ להֵ֨קָּיִּוַ רהָ֑הָ־ןמִ תדֶרֶ֣לָ השֶׁ֖מֹ שׁשֵֹׁ֥ב־יכִּֽ םעָ֔הָ ארְ֣ יַּוַא 
ֹרהֲאַ  וּנינֵ֔פָלְ וּ֙כלְיֵֽ רשֶׁ֤אֲ םיהִ֗לֹאֱ וּנלָ֣־השֵׂעֲ ׀ םוּק֣ ו֙ילָאֵ וּר֤מְאֹיּוַ ן֗
ֹל םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ וּ֙נלָ֙עֱהֶֽ רשֶׁ֤אֲ שׁיאִ֗הָ השֶׁ֣מֹ ׀ ה֣זֶ־יכִּ  וּנעְדַ֖יָ א֥
ֹיּוַב ׃וֹלֽ היָהָ֥־המֶ ֹרהֲאַ ם֙הֶלֵאֲ רמֶא֤  ר֙שֶׁאֲ בהָ֔זָּהַ ימֵ֣זְנִ וּ֙קרְפָּֽ ן֔
־לכׇּ וּ֙קרְפָּֽתְיִּוַג ׃ילָֽאֵ וּאיבִ֖הָוְ םכֶ֑יתֵנֹבְוּ םכֶ֖ינֵבְּ םכֶ֔ישֵׁנְ ינֵ֣זְאׇבְּ
ֹרהֲאַ־לאֶֽ וּאיבִ֖יָּוַ םהֶ֑ינֵזְאׇבְּ רשֶׁ֣אֲ בהָ֖זָּהַ ימֵ֥זְנִ־תאֶ םעָ֔הָ  ׃ןֽ
ֹיּוַ הכָ֑סֵּמַ לגֶעֵ֣ וּהשֵׂ֖עֲיַּ וַֽ טרֶחֶ֔בַּ וֹ֙תאֹ רצַ֤יָּוַ םדָ֗יָּמִ חקַּ֣יִּוַד  וּר֔מְא֣
 ארְ֣ יַּוַה ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥מֵ ךָוּל֖עֱהֶ רשֶׁ֥אֲ לאֵ֔רָשְׂיִ ךָ֙יהֶ֙לֹאֱ הלֶּאֵ֤
ֹרהֲאַ  ׃רחָֽמָ הוָֹ֖הילַ גחַ֥ רמַ֔אֹיּוַ ֙ןֹרהֲאַֽ ארָ֤קְיִּוַ וינָ֑פָלְ חַבֵּ֖זְמִ ןבֶיִּ֥וַ ן֔
 ם֙עָהָ בשֶׁ֤יֵּוַ םימִ֑לָשְׁ וּשׁגִּ֖יַּוַ תלֹֹ֔ע וּל֣עֲיַּוַ תרָ֔חֳמׇּמִֽ וּ֙מיכִּ֙שְׁיַּוַו
ֹכאֱלֶֽ  יכִּ֚ דרֵ֕־ךְלֶ השֶׁ֑מֹ־לאֶ הוָֹ֖היְ רבֵּ֥דַיְוַז ׃קחֵֽצַלְ וּמקֻ֖ יָּוַ וֹת֔שָׁוְ ל֣
־ןמִ רהֵ֗מַ וּרסָ֣ח ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥מֵ תָילֵ֖עֱהֶ רשֶׁ֥אֲ ךָ֔מְּעַ תחֵ֣שִׁ
 וֹ֙ל־וּוחֲתַּֽשְׁיִּוַ הכָ֑סֵּמַ לגֶעֵ֖ םהֶ֔לָ וּשׂ֣עָ םתִ֔יוִּצִ רשֶׁ֣אֲ ךְ֙רֶדֶּ֙הַ
ֹיּוַ וֹל֔־וּחבְּזְיִּוַ  ץרֶאֶ֥מֵ ךָוּל֖עֱהֶֽ רשֶׁ֥אֲ לאֵ֔רָשְׂיִ ךָ֙יהֶ֙לֹאֱ הלֶּאֵ֤ וּר֔מְא֣
 ׃םיִרָֽצְמִ

 
8At Horeb you so provoked the LORD that the LORD was 
angry enough with you to have destroyed you. 9I had as-
cended the mountain to receive the tablets of stone, the 
Tablets of the Covenant that the LORD had made with 
you, and I stayed on the mountain forty days and forty 
nights, eating no bread and drinking no water. 10And the 
LORD gave me the two tablets of stone inscribed by the 
finger of God, with the exact words that the LORD had 
addressed to you on the mountain out of the fire on the 
day of the Assembly. 11At the end of those forty days and 
forty nights, the LORD gave me the two tablets of stone, 
the Tablets of the Covenant. 12And the LORD said to me, 
“Hurry, go down from here at once, for the people whom 
you brought out of Egypt have acted wickedly; they have 
been quick to stray from the path that I enjoined upon 
them; they have made themselves a molten image.” 
 

 1When the people saw that Moses was so long in coming 
down from the mountain, the people gathered against Aa-
ron and said to him, “Come, make us a god who shall go 
before us, for that man Moses, who brought us from the 
land of Egypt—we do not know what has happened to 
him.” 2Aaron said to them, “Take off the gold rings that are 
on the ears of your wives, your sons, and your daughters, 
and bring them to me.” 3And all the people took off the 
gold rings that were in their ears and brought them to Aa-
ron. 4This he took from them and cast in a mold, and made 
it into a molten calf. And they exclaimed, “This is your 
god, O Israel, who brought you out of the land of Egypt!” 
5When Aaron saw this, he built an altar before it; and Aa-
ron announced: “Tomorrow shall be a festival of the 
LORD!” 6Early next day, the people offered up burnt of-
ferings and brought sacrifices of well-being; they sat down 
to eat and drink, and then rose to dance. 7The LORD 
spoke to Moses, “Hurry down, for your people, whom you 
brought out of the land of Egypt, have acted basely. 8They 
have been quick to turn aside from the way that I enjoined 



upon them. They have made themselves a molten calf and 
bowed low to it and sacrificed to it, saying: ‘This is your 
god, O Israel, who brought you out of the land of Egypt!’” 
 

II. REFRAMING: REFLECTION OR MUSSAR? 
   

ֹיּוַגי ־םעַ הנֵּ֥הִוְ הזֶּ֔הַ םעָ֣הָ־תאֶ ֙יתִיאִ֙רָ רמֹ֑אלֵ ילַ֣אֵ הוָֹ֖היְ רמֶא֥
ֹע־השֵׁקְ  םמָ֔שְׁ־תאֶ החֶ֣מְאֶוְ םדֵ֔ימִשְׁאַוְ ֙ינִּמֶּ֙מִ ףרֶהֶ֤די ׃אוּהֽ ףרֶ֖
 ןפֶאֵ֗וָוט ׃וּנּמֶּֽמִ ברָ֖וָ םוּצ֥עָ־יוֹגלְ ךָ֔תְוֹאֽ ה֙שֶׂעֱאֶֽוְ םיִמָ֑שָּׁהַ תחַתַּ֖מִ
ֹחוּל ֙ינֵשְׁוּ שׁאֵ֑בָּ רעֵֹ֣בּ רהָ֖הָוְ רהָ֔הָ־ןמִ ד֙רֵאֵוָֽ  יתֵּ֥שְׁ לעַ֖ תירִ֔בְּהַ ת֣
 םכֶ֔לָ םתֶ֣ישִׂעֲ םכֶ֔יהֵלֹֽאֱ הוָֹ֣הילַ ם֙תֶאטָחֲ הנֵּ֤הִוְ ארֶאֵ֗וָזט ׃ידָֽיָ
 ׃םכֶֽתְאֶ הוָֹ֖היְ הוָּ֥צִ־רשֶׁאֲ ךְרֶדֶּ֕הַ־ןמִ רהֵ֔מַ םתֶּ֣רְסַ הכָ֑סֵּמַ לגֶעֵ֖
ֹחלֻּהַ ינֵ֣שְׁבִּ שׂ֙פֹּתְאֶוָזי  םרֵ֖בְּשַׁאֲוָ ידָ֑יָ יתֵּ֣שְׁ לעַ֖מֵ םכֵ֔לִשְׁאַוָֽ ת֔
  ׃םכֶֽינֵיעֵלְ
 
... 
 
 םיעִ֥בָּרְאַ־תאֶוְ םוֹיּ֛הַ םיעִ֥בָּרְאַ תאֵ֣ הוָֹ֗היְ ינֵ֣פְלִ לפַּ֞נַתְאֶוָֽהכ
 ׃םכֶֽתְאֶ דימִ֥שְׁהַלְ הוָֹ֖היְ רמַ֥אָ־יכִּֽ יתִּלְפָּ֑נַתְהִ רשֶׁ֣אֲ הלָיְלַּ֖הַ
 ךָ֙מְּעַ תחֵ֤שְׁתַּ־לאַ הוִֹ֗היֱ ינָֹ֣דאֲ֒ רמַאֹוָ ה֮וָֹהיְ־לאֶ ללֵּ֣פַּתְאֶוָוכ
 דיָ֥בְּ םיִרַ֖צְמִּמִ תָאצֵ֥וֹה־רשֶׁאֲ ךָלֶ֑דְגׇבְּ תָידִ֖פָּ רשֶׁ֥אֲ ךָ֔תְלָ֣חֲנַוְ
ֹקעֲיַלְוּֽ קחָ֖צְיִלְ םהָ֥רָבְאַלְ ךָידֶ֔בָעֲלַ רֹ֙כזְזכ ׃הקָֽ זָחֲ  ןפֶתֵּ֗־לאַ ב֑
 וּר֗מְאֹי־ןפֶּחכ ׃וֹתֽאטָּחַ־לאֶוְ וֹע֖שְׁרִ־לאֶוְ הזֶּ֔הַ םעָ֣הָ ֙ישִׁקְ־לאֶ
ֹכיְ ֙ילִבְּמִ ם֒שָּׁמִ וּנתָ֣אצֵוֹה רשֶׁ֣אֲ ץ֮רֶאָ֘הָ ־לאֶ םאָ֕יבִהֲלַ הוָֹ֔היְ תלֶ֣
 םתָ֥מִהֲלַ םאָ֖יצִוֹה םתָ֔וֹא וֹת֣אָנְשִּׂמִוּ םהֶ֑לָ רבֶּ֣דִּ־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֖הָ
ֹדגָּהַ ךָ֣חֲֹכבְּ תָ֙אצֵ֙וֹה רשֶׁ֤אֲ ךָתֶ֑לָחֲנַוְ ךָ֖מְּעַ םהֵ֥וְטכ ׃רבָּֽדְמִּבַּ  ל֔
 ׃היָֽוּטנְּהַ ךָ֖עֲֹרזְבִֽוּ

ֹיּוַט  ־םעַ הנֵּ֥הִוְ הזֶּ֔הַ םעָ֣הָ־תאֶ ֙יתִיאִ֙רָ השֶׁ֑מֹ־לאֶ הוָֹ֖היְ רמֶא֥
ֹע־השֵׁקְ  םלֵּ֑כַאֲוַ םהֶ֖בָ יפִּ֥אַ־רחַיִֽוְ ילִּ֔ החָינִּ֣הַ ה֙תָּעַוְי ׃אוּהֽ ףרֶ֖
 ויהָ֑לֹאֱ הוָֹ֣היְ ינֵ֖פְּ־תאֶ השֶׁ֔מֹ לחַ֣יְוַאי ׃לוֹדֽגָּ יוֹג֥לְ ךָ֖תְוֹא השֶׂ֥עֱאֶֽוְ
ֹיּוַ  ץרֶאֶ֣מֵ תָ֙אצֵ֙וֹה רשֶׁ֤אֲ ךָמֶּ֔עַבְּ ךָ֙פְּאַ הרֶ֤חֱיֶ ה֙וָֹהיְ המָ֤לָ רמֶא֗
ֹכבְּ םיִרַ֔צְמִ  רמֹ֗אלֵ םיִרַ֜צְמִ וּר֨מְאֹי ה֩מָּ֩לָבי ׃הקָֽ זָחֲ דיָ֥בְוּ לוֹד֖גָּ חַ֥
ֹרהֲלַ ם֙אָיצִוֹהֽ העָ֤רָבְּ  י֣נֵפְּ לעַ֖מֵ םתָ֔לֹּכַלְוּ֨ םירִ֔הָבֶּֽ ם֙תָאֹ ג֤
ֹכזְגי ׃ךָמֶּֽעַלְ העָ֖רָהָ־לעַ םחֵ֥נָּהִוְ ךָפֶּ֔אַ ןוֹר֣חֲמֵ בוּשׁ֚ המָ֑דָאֲהָֽ  ר֡
 ךְ֒בָּ ם֮הֶלָ תָּעְבַּ֣שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ ךָידֶ֗בָעֲ לאֵ֜רָשְׂיִלְוּ קחָ֨צְיִלְ ם֩הָרָבְאַלְ
־לכׇוְ םיִמָ֑שָּׁהַ יבֵ֖כְוֹככְּ םכֶ֔עֲרְזַ־תאֶֽ ה֙בֶּרְאַ םהֶ֔לֵאֲ רבֵּ֣דַתְּוַ
ֹזּהַ ץרֶאָ֨הָ  ׃םלָֹֽעלְ וּל֖חֲנָוְ םכֶ֔עֲרְזַלְ ֙ןתֵּאֶ יתִּרְמַ֗אָ רשֶׁ֣אֲ תא֜
 ןפֶיִּ֜וַוט ׃וֹמּֽעַלְ תוֹשׂ֥עֲלַ רבֶּ֖דִּ רשֶׁ֥אֲ העָ֔רָהָ֣־לעַ הוָֹ֑היְ םחֶנָּ֖יִּוַדי
ֹחלֻ ינֵ֛שְׁוּ רהָ֔הָ־ןמִ ה֙שֶׁמֹ דרֶ֤ יֵּוַ ֹחלֻ וֹד֑יָבְּ תדֻ֖עֵהָ ת֥  ם֙יבִתֻכְּ ת֗
ֹחלֻּהַ֨וְזט ׃םיבִֽתֻכְּ םהֵ֥ הזֶּ֖מִוּ הזֶּ֥מִ םהֶ֔ירֵבְעֶ ינֵ֣שְּׁמִ  השֵׂ֥עֲמַ ת֔
־לעַ תוּר֖חָ אוּה֔ ם֙יהִלֹאֱ בתַּ֤כְמִ בתָּ֗כְמִּהַוְ המָּהֵ֑ םיהִ֖לֹאֱ
ֹחלֻּהַ  לגֶעֵ֖הָ־תאֶ ארְ יַּ֥וַ הנֶ֔חֲמַּהַֽ־לאֶ ב֙רַקָ רשֶׁ֤אֲכַּ יהִ֗יְ וַֽטי ... ׃תֽ
ֹחלֻּהַ־תאֶ ו֙דָיָּמִ ךְלֵ֤שְׁיַּוַ השֶׁ֗מֹ ףאַ֣־רחַיִּֽוַ תלֹ֑חֹמְוּ  םתָ֖אֹ רבֵּ֥שַׁיְוַ ת֔
 ׃רהָֽהָ תחַתַּ֥



13The LORD further said to me, “I see that this is a stiff-
necked people. 14Let Me alone and I will destroy them and 
blot out their name from under heaven, and I will make 
you a nation far more numerous than they.” 15I started 
down the mountain, a mountain ablaze with fire, the two 
Tablets of the Covenant in my two hands. 16I saw how you 
had sinned against the LORD your God: you had made 
yourselves a molten calf; you had been quick to stray from 
the path that the LORD had enjoined upon you. 17There-
upon I gripped the two tablets and flung them away with 
both my hands, smashing them before your eyes.  
 
…  
 

25When I lay prostrate before the LORD those forty days 
and forty nights, because the LORD was determined to 
destroy you, 26I prayed to the LORD and said, “O Lord 
GOD, do not annihilate Your very own people, whom You 
redeemed in Your majesty and whom You freed from 
Egypt with a mighty hand. 27Give thought to Your serv-
ants, Abraham, Isaac, and Jacob, and pay no heed to the 
stubbornness of this people, its wickedness, and its sinful-
ness. 28Else the country from which You freed us will say, 
‘It was because the LORD was powerless to bring them 
into the land that He had promised them, and because He 
rejected them, that He brought them out to have them die 
in the wilderness.’ 29Yet they are Your very own people, 
whom You freed with Your great might and Your out-
stretched arm.” 

 9The LORD further said to Moses, “I see that this is a stiff-
necked people. 10Now, let Me be, that My anger may blaze 
forth against them and that I may destroy them, and make 
of you a great nation.” 11But Moses implored the LORD his 
God, saying, “Let not Your anger, O LORD, blaze forth 
against Your people, whom You delivered from the land of 
Egypt with great power and with a mighty hand. 12Let not 
the Egyptians say, ‘It was with evil intent that He delivered 
them, only to kill them off in the mountains and annihilate 
them from the face of the earth.’ Turn from Your blazing 
anger, and renounce the plan to punish Your people. 13Re-
member Your servants, Abraham, Isaac, and Israel, how 
You swore to them by Your Self and said to them: I will 
make your offspring as numerous as the stars of heaven, 
and I will give to your offspring this whole land of which 
I spoke, to possess forever.” 14And the LORD renounced 
the punishment He had planned to bring upon His people. 
15Thereupon Moses turned and went down from the 
mountain bearing the two tablets of the Pact, tablets in-
scribed on both their surfaces: they were inscribed on the 
one side and on the other. 16The tablets were God’s work, 
and the writing was God’s writing, incised upon the tab-
lets. … 19As soon as Moses came near the camp and saw 
the calf and the dancing, he became enraged; and he 
hurled the tablets from his hands and shattered them at 
the foot of the mountain. 

   

   

   

 


